Appendix

Appendix table 1: Czech optative sentences introduced by kéz with their English translation

counterparts
‘ No. ‘ Source ‘ Cz ’ EN
! Tolkien. JRR. — KéZ bych sedél doma ve své I wish | was at home in my nice
Hobit ' utulné note u krbu a kéz by _hole by _the_flre, W|_th the Kkettle
Cajnik pravé zacinal zpivat! just beginning to sing!
. Tolkien JRR. — Kéi.bych byl zpatky ve své I wish I was back in my_hopbit-
Hobit ' hobiti note u vlastniho teplého hqle by my own warm fireside
krbu a svitici lampy! with the lamp shining!
3 52&22p%k?0na Kéz bych ho mohla ponizit! If I could pull him down!
4 ;zlr;xnszl‘() Ké by tomu tak bylo i nadale! | May it continue to do so!
Tolkien, JR.R. -
5 Spolecenstvo Kéz by tady byl Gandalf! Would that Gandalf were here!
Prstenu
Kéz by byl mohl zemf#it onoho | If he could only have died on
Rowling, J.K. letniho vecera, kdy nadqbro that summer’ s night wh_en he
B Harry Pé)tter a odesel z QOmu Cislo Ctyfi v ' haql left number foqr, Privet
relikvie smrti Zobi ulici a kdy ho zachranila | Drive, for the Ia_st time, when
hiilka s perem uslechtilého the noble phoenix feather wand
fénixe! had saved him!
7 gmn,kova’ A= Kéz by vSechen ten svrab uz If only the whole stinking mess
enik Anny .
, pominul! were over!
Frankove

Austenova, J. —

K&z by se - v zajmu jeji rodiny

I wish | could say, for the sake

8 Pycha a - dalo tict, Ze kdyz se splnilo of her faf“"y’ that the
g L S s accomplishment of her earnest
predsudek jeji vrouci prani.... desi
esire...
Lagerlof, S. —

9 é)eos(f;wl\tl}ill(; Z’m ,Kéz bych ji byl radsi ‘I would rather not have seen
Holgerssona nepotkal!* fikal si. her,” he said to himself.
Svédskem
Lagerlof, S. —

10 f:)eosc'f;wl\ll}illos cé’na ,,K€Z by to dobfe dopadlo!* “Oh, I hope he’ll succeed!”

ptala si Jemnopérka. said Dunfin.

Holgerssona

Svédskem

Rowling, J.K. — | Kéz by byl mohl zemiit jako :er:fv\fiou'sdoorﬂ?éﬂf‘vﬁfﬁl}:ge
11 Harry Potter a Hedvika, tak rychle, ze by si to g, 50 quickly

I . . RS ) not have known it had
relikvie smrti ani nestacil uvédomit.
happened!

12 Tolkien, J.R.R. - Would that I could have been

Navrat krale

KéZ bych tu byval diiv!

here sooner!




No. ‘ Source

‘CZ

’EN

Mandelstamova, | Kéz bych umiela ve svém I only hope I die in my own
13 N. J. — Dvé knihy | vlastnim - druzstevnim a precious little cooperative
vzpominek milovaném - byt¢! apartment.
KéZ by to tak byl sen, kéz bych | | wish it had been a dream now
14 Hemingway, E. — | byl tu rybu nikdy neulovil a kéz | and that | had never hooked the
Starec a more bych lezel sam doma v posteli | fish and was alone in bed on
na novinach! the newspapers.
15 Fieldingova, J. - Kéz bych mohla. Wish | could.
Panenka
16 | Collodi L= Ty by to ten ubohy kos nikdy | Poor little Blackbird! I he had
Pinocchiova » ! .
. nefekl! only kept his words to himself!
dobrodruzstvi
17 Harris, T. — i :
Miceni jehiidtek Kéz by. | wish there were.
18 Woolfova, V. — . : . ., | I'wish I could piece them
Strasidelny diim Kéz bych je dokézala sestavit! together!
i Tolkien, JR.R. — Kéz se Vas,stm nikdy neumensi | May your shgdow never grow
. (to by se vam kradlo moc less (or stealing would be too
Hobit
snadno)! easy).
Tolkien, JR.R. - May the stars shine upon your
20 Spolecenstvo Kéz vam hvézdy osvécuji tvar! " y pony
aces!
Prstenu
Mandélstamova, | Kéz bych uz nespatiila jesté But whatever the future holds, |
21 N. J. — Dvé knihy | vidoucima pozemskyma o¢ima, | only hope I do not live to see it
vzpominek co se mozna blizi. with these mortal eyes.
29 an,kova’ A= KéZ by tak ptiSel "on", aby m& | Oh, if only "he" had come to
Denik Anny v
, utesil. comfort me.
Frankoveé
Austenova, J. — . . ,
23 Pycha a Kéz bys i ty poznala takove If I could but see you as happy!
g blaho!
predsudek
” Tolkien, JRR. Keog je tvij Osud_]lnyol’lez mij a M_ay your doom be other than_
, , tviyj poklad s tebou ziistane az | mine, and your treasure remain
Navrat krale .
do konce! with you to the end!
25 Wells, H.G. - Kéz by nam nebe seslalo Heaven send us cold nights and
Neviditelny studené noci a dést’! rain!
Rowling, J.K. — s i
26 Harry Potter a ,,Kez,b‘}fch‘.‘.. kéz bych byl “I wish... I wish I were dead...”
o0 . mrtvy ja...
relikvie smrti
, .| Kéz bych ja sam mohl utrzita | | wish | could take and suffer
27 Banks, I. — Pisen e .
snaset ranu, kterou jsem tak the wound | so carelessly
kamene . o
neopatrné zavinil. inflicted.
28 Tolkien, J.R.R. — | Kéz bych byl nikdy nevyslovil | | wish to goodness | had never
Hobit slova o jezdci na soudku, said that about Barrel-rider,
Larsson, S. —
29 Muzi, kteri Kéz by za mnou tehdy pfisla. If only she had come to me.

nenavidi Zeny




No. ‘ Source

‘CZ

’EN

30 Clarke, A. C. - ,»,Kéz bych tak méla sonar,* ‘I wish we had some
Setkani s Ramou | tekla. soundings,” she said.
Kéz bych se mohl odchylit a I wish I might digress and tell
poveédét vam vic o pavor you more of the PAVOR
nocturnus, ktery mé zacal NOCTURNUS that would rack
pekelné tryznit poté, co jsem me at night hideously after a
jako chlapec, ¢touci, co mi chance term had struck me in
B piislo pod ruku, narazil na the random readings of my
31 Tgﬁ?;ov’ v takovy nahodily pojem jako boyhood, such as PEINE
peine forte et dure (jaky Génius | FORTE ET DURE (what a
Bolesti ho musel vymyslet!) Genius of Pain must have
nebo strastiplna , zahadna, invented that!) or the dreadful,
zradna slova "trauma", mysterious, insidious words
"traumaticky ptipad" nebo "trauma,” "traumatic event,"
"traverza"! and "transom."
_Ké by ted chlapec byl se L wish the boy was fere, he
mnou!“ fekl nahlas, usadil se a sald aloud an settled himse
w1 . against the rounded planks of
. oprel se o skruz paloubky na
32 Hemingway, E. — “di a oitil skrze Shtry sil the bow and felt the strength of
Starec a more p . ” U the great fish through the line
obrovské ryby, naptenou k he held his should
neznamému cili, pro ktery se © held actoss his shou'ders
rvba rozhodla ’ moving steadily toward
Y ' whatever he had chosen.
,,KéZ ptineses dobrou radu ‘May you bring good counsel
33 Tolkien, J.R.R. — | Denethorovi v jeho nouzi i nam | to Denethor in his need, and to
Navrat kradle v§em, Mithrandire!* zvolal us all, Mithrandir!” Ingold
Ingold. cried.
34 Brown, S.L. - K¢z by, moje mild.* “I wish I were, my dear.”
Chut lasky ” ’ ' ’ '
Ké? bych byl nezazpival More than anything 'else I Wlsh
. o LDy . I had never sung a single song;
35 Pavi¢, M. — jedinou pisen, mohl jsem s . .
, , R then, like other lowlife and
Chazarsky slovnik | ostatnimi tulaky a sebrankou
. scum, | would have entered
piijit do raje. .
paradise!
36 B ,K€Z by to tak byla pravda,* “If only that were true,” sighs
McCarthy, T. - C povzdechne si smutné Widsun. | Widsun dolefully.
37 f,lfszenova’ S Kéz by se nasel druhy takovy | If there were but such another
pifec d;;flek muz pro tebe! man for you!
38 Grisham, J. — Kéz by to s Rusy bylo tak He wished the Russians were
Bratrstvo snadné. SO easy.
39 Tolkien, J.R.R. — ,,Kez.byghom Vta(.iy nahor.? “l wish we could have a fire up
. mohli mit ohen, jako maji dole . ,,
Hobit 1y e here as they have in the camp!
V tabore!
“I wish she could have been
40 Siddons, AR. — ,, K&z by tak mohla pfijet na here,” I said, the old familiar

Bezpecné vysiny

svatbu!* zatouzila jsem.

fear starting up in the pit of my
stomach.




No. ‘ Source

‘ cz
,,K€éZ bych ho mohla strhnout

’ EN
“Oh, if | could only pull him

41 503/;66’2, ACk_I N do propasti, kam on sam uvrhl | into the pit where he has
ostednt POKIONA 11k obetil« pushed so many!”
,May the Almighty illuminate
his grave!” embroidered on it ;
Ké Viemohouci osvétluje the thick wax candle_ in its tall
i’eho hrob!“, tlusta voskova wooden holder burning day a nd
Svice na Vy;Okém dfevéném night above the dark grave, ina
., svicnu, ktera ve dne v noci hoti powerless_effo rt t.o achieve
42 Andrié, 1. — nad temnym hrobem v what that inscription asked of
Travnicka kronika bezmocném disili, aby dosahla God, and which God, it
y . . seemed, was not going to
toho, o¢ tento napis prosi Boha fulfill: about the Pasha who had
a co Buh, jak se zd4, nechce Ui, a o_u € _a_s aw .0 a
splnit ga}lned a high position while
' still a young man and had
happened to come to his native
land to die.
43 ;r)cilelffgzje‘]'R'R' ~ | Kéz ho sami Valar odvrati! May the Valar turn him aside!
Austenova, J. — Kehz by tvij 9“?’1C}llaﬂesvl’ a Charles, when you build your
44 Pycha a St (I) Izols(tawsk’ yia elipon house, | wish it may be half as
predsudek E’z(r)n?Je?Ie;(l)Z osny Jako delightful as Pemberley.
S'kvoreck)}, J -
45 Pribéh inzenyra | Kéz by to uz mohlo byt brzy! I only hope it may be soon.
lidskych dusi
46 é;’:jfl?; Oc::; Jo- Kéz by bylo vic Zen, které by Good Go_d, I wish more women
nidema uvazovaly jako vy. thought like that.
47 gr;':,];j;’f' B KéZ by vSechen ten svrab uz If only the whole stinking mess
n pominul! were over!
Frankoveé
48 Lorenz, K. — KéZ by nasel nasledovniky v co | May this attempt find imitators
Takzvané zlo nejvetSim méfitku! on a grand scale!
49 Siddons, A.R. — KéZ by nemél pocit, Zze se musi | | wish he didn’t feel he had to
Bezpecné vysiny | pied podobnou situaci schovat! | hide from all this.
Hailey, A. — . oy She was thinking: If only this
50 Konecna Kéz by sefitim viechno were all, how simple

diagnoza

skonéilo!

everything would be.




Appendix table 2: Czech optative sentences introduced by a# with their English translation
counterparts

No. ‘ Source

1

Kis, D. — Hrobka

‘CZ

’EN

pro Borise At Ziji novomanzelé!* “Long live the newly-weds!”
Davidovice
2 LGdivey ova,’ S - At snim vlastni lod, jestli ty Pl be da}:?ned, if ycr)]l_J ar?n La
Zamilovany reisi Zenskal® woman, I’ll eat my ship plan
nicema ) ' by plank.”
3 Harris, T. — rl?lt:: iieh?: rﬁf:ﬁﬁfgﬁ}rﬁgﬁgsm Damn if these assholes are
MIceni jehnatek N p y gonna see me cry.
brecet.
, ., “By virtue of my three feathers
’é’?tt ;zgorﬁsg}i?ahfé’ficek may the clothes slash and blow
4 anonym — erka’i o doJ A about till morning, and may
Anglické pohddky Il aatle. William not be able to take his
Matous sebrat nemuiZe, ani ruce hand from them nor vet to
od nich odtrhnout.* v y
gather them up.
K&z VSemohouci osvétluje
jeho hrob!“, tlusta voskova
svice na vysokém dievéném
Andrié, 1. — svicnu, ktera ve dne v noci hofi | ‘May God grant you every joy
5 Travnicka nad temnym hrobem v in your children,” he said to
kronika bezmocném usili, aby dosahla Daville as he took his leave.
toho, o¢ tento napis prosi Boha
a co Buh, jak se zda, nechce
splnit.
6 Tolkien, J.R.R. — | At se raduje lesni zelen, dokud | Merry be the greenwood, while
Hobit je svét jesté mlady! the world is yet young!
Adams. D. — ,,At jdou do hajzlu i s tim svym | “Damn their fun!” he hooted
7 Sto aﬁ’iv ' uzivanim!*“ odsekl a vyrazil z and ran out of the pub furiously
rﬁl‘?} odee Galaxii hospody, zufivé mavaje waving a nearly empty beer
p poloprazdnou pivni sklenici. glass.
8 Kundera, M. — At smutek nikdy nepatii k Let sadness never be linked
Zert mému jménu. with my name.
,»At z moci mych peticek “By virtue of my three feathers
- okenice bouchaji a skiipaji az may the shutters slash and bang
9 n li{*ké ohddky do rana a Jan at’ je zaviit till morning, and John not be
& P nemuze, ani ruce od nich able to fasten them nor yet to
odtrhnout.* get his fingers free from them.”
Boxer a Lupina vzdy nesli Boxer and Clover always
roztazeny tfans areri]t zelené carried between them a green
10 Orwell, G. - bary ngkterérli’l bylo kopyto a banner marked with the hoof
Farma zvirat Y, na } y 0 Kop and the horn and the caption,
roh, s nédpisem ,,At’ Zije soudruh “Lone live Comrade
Napoleon!* Na % »
poleon!
Lindseyova, J. — , T x )
11 At se propadnu, jestli nemas Damn me, they are, aren’t

Zamilovany
nicema

pravdu!

they?




‘ No. ‘ Source ‘ Cz ’ EN

12 L?zlvkrlz?kj&?f' T | At Fji palicil Long live the Halflings!

At zije Lucistnik, pry¢ s ,,Up the Bowman, and down

13 Tolkien, J.R.R. — | lakomymi prachaci!®, az se to with Moneybags,” till the
Hobit volani rozlehlo ozvénou po clamour echoed along the

celém pobrezi. shore.

14 Brown, D. — Sifra , i :
mistra Leonarda At to rad¢ji stoji za to. This better be good.

15 Clarke, A.C. - , g Karl read it swiftly, then said,
Setkini s Ramou | »*t 5¢ Propadnu na misté: “Well I'm damned!”

16 Tolkien, J.R.R. — | At nikdy nevybledne vase |
Hobit pamitkal May your memory never fade!
Lindgrenova, A. — > v Ty . ‘Three cheers for Pippi

17 Pipi Dlouhd »Al Zije Pipi Dlouhd .. | Longstocking!”' cried the head

. puncocha!“ volal velitel hasict. . -
puncocha of the fire brigade.
The King, himself deeply
moved, ordered the coach to
Andrié. 1. — slow down to a walk, removed

18 Travniék;i At zije kral!* odpovidal his large hat with a sweeping

kronika jasnym hlasem. movement and in response to
the chorus of Long live the
King! kept replying in a clear
voice.

19 y\fvg:'fii tgln(; i , At se propadnu!* fekl. ”I’m dashed!” he said.

. oy e w “May I be - - skinned !” said
b I‘G
”Atv ml,levStahn?.u z kuze! r?k.l Sea Vitch, and they all looked
- Moftsky Carod¢j, a pak hled¢li .
20 Kipling, R. — véichni na Kotika. iako by asi at Kotick as you can fancy a
Knihy dzungli y ) 1a, ] o club full of drowsy old
hledéla spole¢nost ospalych .
. v gentlemen would look at a little
panti na hosika. boy
,,At mu bohové daruji dlouhy ‘May the gods send him long

21 ?ZL??ZOX/}QTI&M zivot, ptizvukoval Pilat, ,,a life!” Pilate said fervently, ‘And

obecny mir!“ universal peace!’

22 Francis, D. — AL Zijete!* fekl a napil se ‘Cheers’ he said, dispensing
Chladna zrada ptimo z plechovky. with a glass.

23 OStrOVSk”.’ N-A. - At Ziji soudruzi!* “Long live the comrades!”
Jak se kalila ocel
Twain, M. — , o o . o

24 Dobrodrisivi Atv se na’mlste propadnu, jestli | | wish I may never stir if it
Toma Sawyera jeste boli. does.

LA? to tam z moci mych By virtue of my three feathers
s y y may there be slashing and
peticek créi proudem a tece e

25 anonym — okolo a af’ Kuba nemiize brand spilling, and James not be able

Anglické pohddky Y |to pour the brandy straight nor

ani nalit, ani ruce od ngj
odtrhnout aZ do rana.*

yet to take his hand from it
until morning.”




No. ‘ Source

‘CZ

’EN

26 anonym — At vam dlouho slouzi, pani Long may you wear them, my
Anglickeé pohddky | moje, pani moje , lady, my lady,
27 ;OIO?;Z’,;}S&R' ~ | At mi Elrond a ostatni May Elrond and the others
Brctont prominou, Ze bylo tak dlouh¢. | forgive the length of it.
28 Palahnll’Jk, C.— At Buh dokaze, ze nemam Let God prove me wrong.
Zalknuti pravdu.
29 Bulgakov, M. — At shofi nas stary zivot , at’ ‘Burn away, past! Burn,
Mistr a Markétka | shoti utrpeni!* kii¢ela Markéta. | suffering!” cried Margarita.
Verne, J. — Cesta
30 kolem svéta za »At Zije Kamertfield!* “Hurrah for Camerfield!”
osmdesat dni
31 Kipling, R. — »AL mne sPraSkaJI oym “May | be flogged with my
Knihy dzungli vlastnimi sedlovymi fetézy, own pad-chains!”
ekl Billy. )
Hasek, J. , e “Gentlemen, long live the
32 Osudy dobrého At Zije, panové, cisat E :
o E . e mperor! Franz Josef the
vojaka Svejka za | FrantiSek Josef.! L
. First!
svetove valky
Bates, H.E. — ‘God bless,” and with a sudden
33 Poupata LAt vam to klape.* affectionate impulse got up and
odkvétaji v mdji Kissed Mariette.
34 Tolkien, JR.R. - o L | | May your beards never grow
Hobit At vam nikdy nevylinaji vousy! thint
Andrié, . —
35 Travnicka At Zije mij narod!* ‘Long live my people!”
kronika
,,At’ se z moci mych pefi¢ek “By virtue of my three feathers
mosaz zaleskne a pradlo may the copper be lit, and the
3 | anonym- ili, posklada lothes washed, and mangled
Anglické pohddky vypere, vyvali, posklada a clothes washed, and mangled,
uklidi k pani¢¢iné and folded, and put away to the
spokojenosti.* missus’s satisfaction.”
37 Andri¢, |. —Most | ,,At Zije Jeho VeliCenstvo, na§ | ‘Long live His Majesty the
na Driné cisar! Emperor!’
Af mi Bith odpusti, ale God help me, but_she IooI_<ed
38 : . : : .| for all the world like Eddie
King, S. — Carrie | vypadala jako Eddie Cantor, jak .
¢ A Cantor doing that pop-eyed act
vzdycky kuli o¢i. .
of his.
> X s .| May | be hung from a liana in
39 Bulgakov, M. — At me Obe.SI M tmpegh na PVl the tropical forest if any ball
. , liang, jestli kdy na néjakém .
Mistr a Markétka . , has ever had an orchestra like
plese hral takovyhle orchestr! this
Hasek, J. —
40 Osudy dobrého

vojdka Svejka za
svetove valky

, At Zije Volnd mySlenka!

‘Long live Free Thought!’




No. ‘ Source

Skvorecky, J. —

‘CZ

’EN

41 Pribéh inzenyra | ,,At nam slouzi!* “Long may it thrive.”
lidskych dusi
Kis, D. — At vas bohové uchrani,” pisSe | “May the gods keep you,” a
42 Encyklopedie kterysi pohan, ,,jejich zlého pagan wrote, “from their evil
mrtvych jazyka a jejich kleteb!* tongues and imprecations.”
43 Tolkien, J.R.R. — 1 L] P ‘Good for the Tooks!” cried
Navrat krale At zijou Bralové!* kiikl Pipin. Pippin.
44 ;oll?evn, J'tR'R' - AF 12 vas badne smrt a tmal Curse you and all halflings to
polecenstvo a vas padne smrt a tma! death and darkness!
prstenu
., AL Zije! vykiikl dlouhan ‘Long life,” shouted tall Ferhat,
45 Ancg;c., I —Most Ferhat, ktery rozsvécuje obecni | the municipal lamplighter, as if
ra Zrine lucerny, jako na objednavku. by order.
Steinbeck. J. — Before | knowed it, | was
46 -~ ,At to jde vSecko do haje. sayin’ out loud, ‘The hell with
Hrozny hnévu it
47 Ostrovskij_, N.A. — AF Fie soudruh!* He yelled ‘Long live
Jak se kalila ocel |~ ' comrades!’
Kis, D. — Hrobka
48 pro Borise At zije ruské namoinictvo! Long live the Red fleet!
Davidovice
49 L%Ig;fn’ IRR= | Ar mu vypadaji vousy! May his beard wither!
Twain, M. — , TR : e .
50 Dobrodrusstvi At tu na misté umfu, jestli jsem | I wish | may die this minute if |

Toma Sawyera

veédél, co délam.

did.




